
November 21, 2025 ​

As we move through these busy
months at Blessed Trinity, I’m reminded
every day how grateful I am for this
school, this community, and the
leadership that guides us. Most of my
newsletter updates center on
fundraising - especially during Serv-a-
thon, Give to the Max, and our
upcoming Grand Gala - and I also know
this season can be financially
demanding with Christmas approaching
and many shared meals and
celebrations.

This week, I was especially moved by
the generosity all around me - teachers
stepping in to help and give, and young
alumni making meaningful gifts to
honor the teachers or parents who
shaped their lives. Moments like these
remind me how deeply our community
cares and how every act of support -
big or small - strengthens our mission.

That’s why I wanted to highlight the
many ways you can contribute to
Blessed Trinity’s fundraising efforts and
support our mission without a financial
commitment. At PAWS Coffee this
morning, I shared a list of simple,
meaningful ways families can help, and
you can view them here.  I am truly
thankful for each of you, and I believe
that together, our small actions add up
to an incredible impact for our students
and community.

From my Tiger family to yours, wishing
you a very Happy Thanksgiving!

-Terry Braun

En estos meses tan ajetreados en
Blessed Trinity, recuerdo a diario lo
agradecida que estoy por esta escuela,
esta comunidad y el liderazgo que nos
guía. La mayoría de mis boletines
informativos se centran en la
recaudación de fondos, especialmente
durante el Serv-a-thon, Give to the Max
y nuestra próxima Gran Gala. Sé que
esta época puede ser exigente
económicamente con la Navidad
acercándose y tantas comidas y
celebraciones compartidas.

Esta semana, me conmovió
especialmente la generosidad que me
rodeaba: profesores que se ofrecieron
como voluntarios para ayudar y donar,
y jóvenes ex alumnos que hicieron
regalos significativos para honrar a los
profesores o padres que marcaron sus
vidas. Momentos como estos me
recuerdan lo mucho que nos importa
nuestra comunidad y cómo cada acto
de apoyo, grande o pequeño, fortalece
nuestra misión.

Por eso quería destacar las muchas
maneras en que pueden contribuir a la
recaudación de fondos de Blessed
Trinity y apoyar nuestra misión sin un
compromiso financiero. Esta mañana,
en PAWS Coffee, compartí una lista de
maneras sencillas y significativas en
que las familias pueden ayudar, y
puedes verlos aquí. Estoy sinceramente
agradecido a cada uno de ustedes, y
creo que juntos, nuestras pequeñas
acciones se suman para lograr un
impacto increíble en nuestros
estudiantes y nuestra comunidad.

De mi familia Tigre a la tuya, ¡les deseo
un muy feliz Día de Acción de Gracias!

-Terry Braun

http://www.btcsmn.org
https://btcsmn.org/documents/small-acts-big-impact/
https://btcsmn.org/documents/small-acts-big-impact/
http://btgala25.givesmart.com
https://www.constantcontact.com/landing1/vr/home?cc=nge&utm_campaign=nge&rmc=VF21_CPE&utm_medium=VF21_CPE&utm_source=viral&pn=amexoffers&nav=d4a16c0b-0923-4810-adb6-c1ec392ff0d9


November 24: Preschool-5th grade field
trip to Sidekick Theater - 9:30-11:00am
November 25: Special Tiger Tuesday -
Registration Shirts and/or Comfy Clothes
November 25: Eucharist Adoration -
Nicollet Campus - 1:20pm
November 26-28: No School -
Thanksgiving Break - Preschool and
Extended Programs Closed
December 1: Second trimester begins
December 1: Advent Prayer Services -
7:45am at Penn, 8:45am at Nicollet
December 2: Tiger Tuesday -
Registration Shirt with uniform bottoms
December 3: School Mass - 12:30pm -
St. Peter
December 5: Report cards home in
Friday Folders
December 5: Advent Reconciliation -
9am - Nicollet
December 6: Grand Gala - 6pm - Penn
- RSVP

24 de noviembre: Excursión escolar de
preescolar a quinto grado al Teatro
Sidekick - 9:30-11:00 a. m.
25 de noviembre: Martes especial del
Tigre - Camisetas de inscripción y/o
ropa cómoda
25 de noviembre: Adoración Eucarística -
Campus Nicollet - 13:20
26 al 28 de noviembre: No hay clases -
Vacaciones de Acción de Gracias -
Programas preescolares y extendidos
cerrados
1 de diciembre: El segundo trimestre
empieza
1 de diciembre: Servicios de oración de
Adviento: 7:45am en Penn, 8:45am en
Nicollet
2 de diciembre: Martes de Tigre -
Camiseta de registro con pantalones de
uniforme
3 de diciembre: Misa escolar - 12:30pm
- St. Peter
5 de diciembre: Boletines de
calificaciones en casa los viernes en las
carpetas
5 de diciembre: Reconciliación del
Adviento - 9am - Nicollet
December 6: Gran Gala - 6pm - Penn -
RSVP

Full School
Calendar

BT Christmas Concert - December 18

Mark your calendars for a wonderful
celebration of music at Penn Campus
on Thursday, December 18th. We will
have two shows:
 
12:30 PM - K-6 Grade Students + Band

6:30 PM - Preschool - 6th Grade
Students + Band

BT Concierto de Navidad - December
18

¡Apunta la fecha! El jueves 18 de
diciembre tendremos una maravillosa
celebración de la música en el campus
de Penn. Ofreceremos dos conciertos:
 
12:30 PM - K-6 Grade alumnos + Band

6:30 PM - Preschool - 6th Grade
alumnos + Band

https://e.givesmart.com/events/Lvr/
https://e.givesmart.com/events/Lvr/
https://btcsmn.org/calendar/


Healthy Celebrations

If parents want to recognize a child’s
birthday or holiday with their class, a
small, prepackaged treat or non food
item is appropriate. Cases of pop,
pizza, cakes, etc. are not necessary and
are discouraged. The treat should be a
healthy one in accordance with the
Wellness Policy. Birthday and holiday
treats are not to be distributed in the
school lunchroom where many children
are present to avoid cliques and
groupings of students while others are
left out. Non-food items are an
excellent alternative to sugary treats!

Celebraciones Saludades

​Si los padres desean celebrar el
cumpleaños o una festividad de un niño
con su clase, un pequeño obsequio
envasado o un artículo no comestible
es apropiado. No es necesario ni
recomendable ofrecer refrescos, pizzas,
pasteles, etc. El obsequio debe ser
saludable, de acuerdo con la Política de
Bienestar. Los obsequios de
cumpleaños y festividades no deben
distribuirse en el comedor escolar,
donde hay muchos niños presentes,
para evitar la formación de grupos
cerrados o grupitos. ¡Los artículos no
comestibles son una excelente
alternativa a los dulces

Thank You for Giving to the Max!

Thank you to everyone who gave,
shared, and cheered us on during Give
to the Max Day! Because of your
generosity, we raised $21,627 toward
our $100,000 year-end goal. This is a
big challenge, and we’re grateful for
every single person helping make it
possible.

We’re also excited to share that we
added 13 new or increased sustaining
monthly givers, surpassing our goal of
10! Sustainers provide the steady
support that keeps our programs strong
—thank you to our newest monthly
donors for joining our circle of givers.

​To celebrate this milestone:

Tuesday, 11/25 — Students and staff
may wear PJs or comfy
clothes! Teachers will also receive a
morning cup of their favorite drink.

If you haven’t had a chance to join in
yet, there’s still time:

Become a Sustainer
Donate to Give to the Max

Thank you for lifting up our students
and keeping our mission strong!

¡Prepárate para dar al máximo!

¡Gracias a todos los que dieron,
compartieron y nos animaron durante
Give to the Max Day! Gracias a su
generosidad, recaudamos $21,627
hacia nuestra meta de $100,000 para
fin de año. Este es un gran desafío, y
estamos profundamente agradecidos
por cada persona que lo hace posible.

También nos alegra compartir que
sumamos 13 nuevos o aumentados
donantes mensuales, superando
nuestra meta de 10. Los donantes
mensuales brindan el apoyo constante
que mantiene nuestros programas
fuertes — ¡gracias a nuestros nuevos
sostenedores por unirse a nuestro
círculo de generosidad!

Para celebrar este logro:

Martes, 11/25 — ¡Los estudiantes y el
personal pueden usar pijamas o ropa
cómoda! Los maestros también
recibirán una taza matutina de su
bebida favorita.

Si aún no has tenido la oportunidad de
participar, todavía estás a tiempo:

Hazte Donante Mensual
Dona a Give to the Max

​¡Gracias por apoyar a nuestros

https://btcsmn.org/documents/wellness-policy/
https://btcsmn.org/documents/wellness-policy/
https://fundraise.givesmart.com/form/mPsycA?utm_medium=qr&utm_source=qr&vid=1kossm
https://fundraise.givesmart.com/form/mPsycA?utm_medium=qr&utm_source=qr&vid=1kossm
https://fundraise.givesmart.com/form/mPsycA?utm_medium=qr&utm_source=qr&vid=1kossm
https://fundraise.givesmart.com/form/mPsycA?utm_medium=qr&utm_source=qr&vid=1kossm


estudiantes y mantener fuerte nuestra
misión!

Advent at Blessed Trinity

Each campus will hold an Advent prayer
service on the Mondays of Advent, and
on the last Friday before Christmas
Break. The service will be led by a
different homeroom each week.
Parents, grandparents, and all BT
community members are welcome to
join us in joyful anticipation of Christ’s
birth!

Penn
To join the Penn Campus Advent prayer
services, complete your normal drop off
routine, then park in the parking lot.
Our students need a few moments to
put away their coats and bags before
they will be ready to lead us in song
and prayer. Once the student rush is
over, you are welcome to come into the
music room for the service.

Nicollet
To join the Nicollet Campus Advent
prayer services, please park in the
south lot and enter the building
through Door 1. We will buzz you so
that you may enter the church through
the doors next to the office. The main
exterior doors to the worship space will
not be open.

Adviento en Blessed Trinity

Cada campus celebrará un servicio de
oración de Adviento los lunes de
Adviento y el último viernes antes de
las vacaciones de Navidad. El servicio
estará dirigido cada semana por un
grupo diferente de padres y madres.
¡Padres, abuelos, abuelas y todos los
simpatizantes de BT están invitados a
unirse a nosotros en la alegre espera
del nacimiento de Cristo!

Penn
Para unirte a los servicios de oración de
Adviento del Campus Penn, sigue tu
rutina habitual de llegada y luego
estaciona en el aparcamiento. Nuestros
estudiantes necesitan unos instantes
para guardar sus abrigos y mochilas
antes de estar listos para guiarnos en
los cantos y oraciones. Una vez que los
estudiantes hayan terminado, puedes
pasar a la sala de música para el
servicio.

Nicollet
Para asistir a los servicios de oración de
Adviento del Campus Nicollet, por favor
estacione en el estacionamiento sur e
ingrese al edificio por la Puerta 1. Le
abriremos para que pueda entrar a la
iglesia por las puertas contiguas a la
oficina. Las puertas exteriores
principales del espacio de culto
permanecerán cerradas.



3rd Grade Barn Dance

Ms. Laurie and Ms. Verber threw a
successful barn dance for our 3rd
graders last night! This cherished BT
tradition is a favorite memory for so
many of our students. Ms. Laurie
worked on the songs and dances with
the students in the weeks leading up to
the event, so they were ready to show
their grown ups what to do!

Yee haw!

Baile de granero de tercer grado

¡La Sra. Laurie y la Sra. Verber
organizaron anoche un exitoso baile
campestre para nuestros alumnos de
tercer grado! Esta entrañable tradición
de BT es un recuerdo muy preciado
para muchos de nuestros estudiantes.
La Sra. Laurie preparó las canciones y
los bailes con los alumnos durante las
semanas previas al evento, ¡así que
estaban listos para demostrarles a los
adultos cómo se hace!

Yee haw!

Let Us Know Your Plans for Next
Year

Log into your PlusPortals account to fill
out your form today! Forms are due
December 13th.

If you would like to discuss your plans
for next year, please email Mrs.
Langfeldt, or call or text her direct line
at 612-440-7573.

Cuéntanos tus planes para el próximo
año

Inicie sesión en su cuenta de
PlusPortals para acceder al formulario
hoy! Los formularios deben entregarse
el 13 de diciembre.

Si desea hablar sobre sus planes para
el próximo año, envíe un correo
electrónico a la Sra. Langfeldt o llame o
envíe un mensaje de texto a su línea
directa al 612-440-7573.

https://www.plusportals.com/
mailto:langfeldtc@btcsmn.org
https://www.plusportals.com/
mailto:langfeldtc@btcsmn.org


Grand Gala - 3 ways to participate

RSVP — Celebrate Blessed Trinity!
The Blessed Trinity Grand Gala is just
around the corner — Saturday,
December 6 at St. Richard!   Join us for
a joyful evening that celebrates our
community, honors our incredible
teachers, and supports our students.
This year, we’re proud to recognize
Mrs. Melody Wyrick, our 2025 Spirit of
Blessed Trinity award recipient. She
inspires, nurtures, and celebrates every
child’s gifts -one “Kiss your brain!” at a
time. 

Don’t miss this night filled with faith,
fun, and community spirit.
RSVP today!

Volunteer — Be Part of the Magic!
Want to help make the Gala a night to
remember? We need volunteers for
everything from set-up to clean-up and
all the fun in between! Whether you
can lend a hand decorating, serve
during the event, or help us tidy up
afterward, your help makes a big
difference. Sign up to volunteer here!

Donate — Help Build a Beautiful Online
Auction!
Our auction is one of the most exciting
parts of the evening — and we need
your help to make it shine!

 We’re looking for:

Tickets to MN sporting events,
the theater  or the State Fair
Gift cards for shopping or dining
favorites
Bottles of wine or spirits valued
at $20 or more
Themed baskets value of $40+

Your generosity helps create a
wonderful event that directly supports
our students and programs. Donations
can be brought to either school office.

Gran Gala - 3 maneras de participar

RSVP — ¡Celebremos la Santísima
Trinidad!
¡La Gran Gala de la Santísima Trinidad
está a la vuelta de la esquina! Será el
sábado 6 de diciembre en St. Richard.
Únase a nosotros para una velada llena
de alegría que celebra nuestra
comunidad, honra a nuestros increíbles
maestros y apoya a nuestros
estudiantes. Este año, nos enorgullece
reconocer a la Sra. Melody Wyrick,
ganadora del premio Espíritu de la
Santísima Trinidad 2025. Ella inspira,
nutre y celebra los talentos de cada
niño, ¡un beso para tu mente!

No te pierdas esta noche llena de fe,
diversión y espíritu comunitario.
RSVP today!

¡Sé voluntario —  forma parte de la
magia!
¿Quieres ayudarnos a que la Gala sea
una noche inolvidable? Necesitamos
voluntarios para todo, desde el montaje
hasta la limpieza, ¡y para disfrutar al
máximo! Ya sea que puedas ayudarnos
con la decoración, servir durante el
evento o recoger después, tu ayuda es
fundamental. ¡Inscríbete como
voluntario aquí!

Donar — ¡Ayúdanos a crear una
hermosa plataforma de subastas en
línea!
¡Nuestra subasta es uno de los
momentos más emocionantes de la
noche, y necesitamos tu ayuda para
que brille con luz propia!
 
Buscamos a:

Entradas para eventos deportivos
de Minnesota, el teatro o la Feria
Estatal
Tarjetas de regalo para tiendas o
restaurantes favoritos
Botellas de vino o licores con un

http://btgala25.givesmart.com
https://signup.com/go/JDrsPJo
http://btgala25.givesmart.com
https://signup.com/go/JDrsPJo


valor de $20 o más
Canastas temáticas con un valor
de $40 o más

Su generosidad contribuye a crear un
evento maravilloso que apoya
directamente a nuestros estudiantes y
programas. Las donaciones pueden
entregarse en cualquiera de las oficinas
de la escuela.

PAWS Recap

Thank you to Terry Braun, our director
of development, shared Serv-a-thon
results and talked about how her role
helps Blessed Trinity fulfill its mission.
Fundraising—it’s everywhere!

We will take a break from our regular
Friday meeting time for the month of
December and reconvene on Friday,
January 9th. We are excited to instead
connect at all of the wonderful
community gatherings in the lead up to
Christmas!

Resumen de PAWS

Gracias a Terry Braun, nuestra
directora de desarrollo, quien compartió
los resultados del Serv-a-thon y habló
sobre cómo su función ayuda a Blessed
Trinity a cumplir su misión. ¡La
recaudación de fondos está por todas
partes!

Durante el mes de diciembre, haremos
una pausa en nuestras reuniones
habituales de los viernes y
retomaremos la actividad el viernes 9
de enero. ¡Estamos muy contentos de
poder conectar en todos los
maravillosos eventos comunitarios
previos a la Navidad!

Help Needed for Las Posadas

Blessed Trinity is scheduled to host Las
Posadas on December 19th at St.
Peter, alongside the St. Peter Parent
Catechesis Group. We need your help
to plan and prepare for the event. If
you are familiar with the tradition of
Las Posadas and could help, please
contact Caroline Langfeldt. If you are
new to the tradition but would like to
help, we would love to have you as
well!

Se necesita ayuda para Las Posadas

Está previsto que Blessed Trinity será
anfitrión de Las Posadas, en St. Peter,
el 19 de diciembre. Necesitamos su
ayuda para planificar y preparar el
evento. Si está familiarizado con la
tradición de Las Posadas y puede
ayudar, comuníquese con Caroline
Langfeldt. Si es nuevo en la tradición
pero le gustaría ayudar, ¡nos
encantaría también tenerle!

Volunteer Opportunities

mailto:langfeldtc@btcsmn.org
mailto:langfeldtc@btcsmn.org
https://btcsmn.org/volunteer/


Winter Coat Assistance

The Knights of Columbus are
continuing their wonderful tradition of
generosity by providing brand-new
winter coats for Blessed Trinity
students. To request a coat, please see
Mrs. Mee or complete this form.

Regalos de Navidad y ayuda para
abrigos de invierno

Los Caballeros de Colón continúan con
su admirable tradición de generosidad
al proporcionar abrigos de invierno
nuevos para los alumnos de Blessed
Trinity. Para solicitar un abrigo, por
favor, diríjase a la Sra. Mee o complete
este formulario.

Show Your BT Spirit!

​It’s the perfect time to stock up on
Blessed Trinity Spirit Wear! Whether
you’re getting ready for out-of-uniform
days, cheering on your favorite Tigers,
or finding a great gift for grandparents,
we’ve got you covered.

Use this link to order your spirit wear!

Wear your BT pride and show your
school spirit all year long!

¡Demuestra tu espíritu BT!

¡Es el momento perfecto para conseguir
ropa con el logo de Blessed Trinity! Ya
sea para prepararte para los días sin
uniforme, animar a tus Tigres favoritos
o encontrar un regalo genial para los
abuelos, tenemos lo que necesitas.

¡Usa este enlace para pedir tu ropa con
el logo de Blessed Trinity!

​¡Luce con orgullo tu espíritu de Blessed
Trinity y demuestra tu pasión por la
escuela durante todo el año!

Family Advent Event

When: 3-4:30 p.m. Sunday, Nov. 23, in
the social hall at St. Richard

Who: Open to all families with children
in PreK-8 th grade.

Activities will include learning more
about the meaning of Advent and
Christmas, Advent bingo, “Preparing for
Jesus” family project, and at-home
ideas for Advent and Christmas. We will
also be making Christmas Cards for our
homebound and elderly parishioners

Evento familiar de Adviento

Cuándo: 3-4:30 p.m. domingo, el 23 de
noviembre, en St. Richard
Quién: Abierto a todas las familias con
niños desde preescolar hasta octavo
grado.

Las actividades incluirán aprender más
sobre el significado del Adviento y la
Navidad, bingo de Adviento, el
proyecto familiar “Preparándonos para
Jesús” e ideas para celebrar el Adviento
y la Navidad en casa. También
elaboramos tarjetas navideñas para los

https://forms.gle/hX5csvBWfZb4EVvV8
https://forms.gle/hX5csvBWfZb4EVvV8
https://btspiritwear.givesmart.com
https://btspiritwear.givesmart.com


from our parishes.

If you have any questions please
contact Anne Marie Strabala, Director of
Faith Formation in English at
astrabala@strichards.com or 612-869-
2426 ext. 120. Registration
encouraged. Preregister here  or email
or call Anne Marie.

feligreses mayores y que no pueden
salir de casa.

Si tiene alguna pregunta, comuníquese
con Anne Marie Strabala, Directora de
Formación en la Fe en Inglés, a través
de astrabala@strichards.com o al 612-
869-2426, ext. 120. Se recomienda
registrarse. Puede registrarse
previamente aquí, enviar un correo
electrónico o llamar a Anne Marie.

St. Nick Party - December 7th

​The St. Peter Community Builders invite
all BT students to attend their annual
Party with St. Nick on Sunday,
December 7 at 1:30pm in St. Peter.
Children should leave their shoes on the
steps leading down to the social hall for
a surprise treat! There will be games,
snacks, and photos with St. Nick.

Middle school and high school students
are needed to help with the event.
Please sign up here  to help spread
Christmas cheer!

Fiesta con San Nicolás - el 7 de
diciembre

Los Constructores de Comunidad de
San Pedro invitan a todos los
estudiantes de BT a asistir a su fiesta
anual Fiesta con San Nicolás el
domingo, 7 de diciembre, a la 1:30
p.m. en San Pedro. ¡Los niños deben
dejar sus zapatos en los escalones que
bajan al salón social para recibir una
sorpresa! Habrá juegos, bocadillos y
fotos con San Nicolás.

Se necesitan estudiantes de secundaria
y preparatoria para ayudar con el
evento. ¡Por favor inscríbete aquí para
ayudar a compartir la alegría navideña!
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